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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny. Tento návod si odložte na 
neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 

- Zariadenie môžu pod dohľadom 
používať deti od 3 rokov. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom 

skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a rozumejú 
súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu, ktoré má vykonávať používateľ, 
nesmú deti vykonávať bez dozoru. 

- UPOZORNENIE: Na nabíjanie batérie 
používajte iba odpojiteľný napájací zdroj 
dodaný so spotrebičom: SW-050100EU. 

- Spotrebič musí byť napájaný veľmi 
nízkym bezpečným napätím, ktoré je 
uvedené na označení výrobku. 

- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či 
nie je viditeľne poškodený. Ak je napájací 
kábel poškodený, musí sa vymeniť za 
špeciálny kábel alebo súpravu káblov 
dodanú oficiálnym technickým servisom 
spoločnosti Cecotec alebo jej 
popredajným servisom, aby sa predišlo 
akémukoľvek nebezpečenstvu. 

- UPOZORNENIE: spotrebič udržiavajte v suchu. 

- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré 
nie je možné vymeniť. 

- Tento spotrebič je určený výhradne na domáce 
použitie a nie je určený na používanie 

v v baroch, reštauráciách, na farmách, v 
hoteloch, moteloch a kanceláriách. 

- Uistite sa, že sieťové napätie zodpovedá 
napätiu uvedenému na typovom štítku 
výrobku a že je zástrčka riadne uzemnená. 

- Nep ponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu 
časť výrobku do vody alebo inej kvapaliny 
a nevystavujte elektrické spoje pôsobeniu 
vody. Pred dotykom zástrčky alebo 
zapnutím výrobku sa uistite, že máte ruky 
úplne suché. 

- Zariadenie nepoužívajte, ak je 
poškodený jeho kábel alebo niektorá z 
jeho BAMBA PRECISIONCARE PRO 51 
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častí. V takom prípade kontaktujte 
asistenčný technický servis Cecotec. 

- Obalový materiál uchovávajte mimo 
dosahu detí. Hrozí udusenie. 

- Pravidelne kontrolujte, či prístroj nejaví 
známky opotrebovania a či nie je 
poškodený. Ak je poškodenie viditeľné 
alebo ak bol prístroj používaný 
nesprávne, obráťte sa na oficiálny 
asistenčný technický servis Cecotec. 
Nepokúšajte sa prístroj opravovať sami. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej činnosti prístroj okamžite vypnite a odpojte zo 
siete. Pri odpájaní ťahajte za zástrčku, nie za kábel. 

- Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré 
neboli dodané spoločnosťou Cecotec. 

- Nenechávajte výrobok počas prevádzky 
bez dozoru. 

- Prístroj držte mimo dosahu zdrojov tepla. 
- S týmto výrobkom nepoužívajte 

predlžovacie káble. 
- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti 

horľavých látok, napríklad aerosólov. 
- Zariadenie neukladajte priamo na 

povrchy citlivé na teplo, ak je pripojené 
do zásuvky alebo je v prevádzke. 

- Nepokúšajte sa výrobok sami otvárať, rozoberať ani 
opravovať. Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú 
žiadne časti, ktoré by sa dali opravovať. 

- Tento prístroj je určený výhradne na 
strihanie ľudských vlasov a chĺpkov. 
Nepoužívajte ho na strihanie umelých 
vlasov ani zvieracej srsti. 

- Spoločnosť Cecotec nezodpovedá za škody 
spôsobené nesprávnym používaním výrobku. 

- Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani na 
miestach, kde hrozí, že by sa mohol 
namočiť. 

- Prístroj nepoužívajte na poranenú pokožku 
hlavy ani na pokožku hlavy s akýmkoľvek 
ochorením. 

- Pred montážou alebo demontážou 
akýchkoľvek častí či príslušenstva prístroj 
vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

- 
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nie je možné vymeniť. 

- Zariadenie obsahuje lítium-iónovú batériu. 
Nespáľte ju ani ju nevystavujte vysokým 
teplotám, pretože môže explodovať. 

- V extrémnych podmienkach môže dôjsť k 
úniku z batérie aj akumulátorov. Ak z 
batérie vyteká kvapalina, nedotýkajte sa jej. 
Ak sa kvapalina dostane na pokožku, 
okamžite ju umyte vodou a mydlom. Ak sa 
táto kvapalina dostane do očí, ihneď ich 
vypláchnite čistou vodou po 

dobu aspoň 10 minút a bezodkladne 
vyhľadajte lekársku pomoc. Pri 
manipulácii s batériou používajte 
rukavice a okamžite ju zlikvidujte v 
súlade s miestnymi predpismi. 

- Zabráňte kontaktu batérie s malými 
kovovými predmetmi, ako sú sponky, 
mince, kľúče, klince či matice. 

- Ak je batéria nová alebo ste výrobok 
dlhší čas nepoužívali pred prvým 
použitím, úplne ju nabite. 

- Ak ste prístroj dlhšie nepoužívali, vždy 
sa uistite, že je batéria nabitá na 100 %. 

- Gombíkové batérie a akumulátory, ktoré by sa 
dali prehltnúť, uchovávajte mimo dosahu detí. 

- Prehltnutie batérie môže spôsobiť popáleniny, 
prederavenie mäkkých tkanív a dokonca aj smrť. 
K vážnym popáleninám môže dôjsť už do dvoch 
hodín od prehltnutia. 

- Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite 
vyhľadajte najbližšie zdravotnícke zariadenie. 

Pokyny na používanie batérie 

Toto zariadenie obsahuje batériu, ktorú 
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ČEŠTINA 

1. DIELY A SÚČASTI 

Obr. 1 
1. Zastrihávač 
2. Nadstavec na zastrihávanie brady 
3. Nadstavec na precízne zastrihávanie 
4. Nadstavec na zastrihávanie chĺpkov v nose/ušiach 
5. Nadstavec na holenie chĺpkov na tele 
6. Vodiaci hrebeň na zastrihávanie (1–16 mm) 
7. Vodiaci hrebeň na zastrihávanie brady (3–6 mm) 
8. Fľaštička s olejom 
9. Kefka 

10. Napájací adaptér 
11. Stojan na odkladanie 
12. Vodiace hrebene: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm 
13. Cestovné puzdro. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu 
počas prepravy. Vyberte zariadenie z krabice a odstráňte 
všetok obalový materiál. Pôvodnú krabicu a ostatné obaly si 
môžete odložiť na bezpečné miesto, aby sa zariadenie 
nepoškodilo, ak ho budete v budúcnosti potrebovať prenášať. 
Ak sa rozhodnete pôvodný obal zlikvidovať, uistite sa, že 
všetky časti správne vytriedite na recykláciu. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a komponenty súčasťou 
balenia a či sú v poriadku. Ak niečo chýba alebo nie je v 
dobrom stave, okamžite kontaktujte oficiálny servis Cecotec. 

- Pred prvým použitím sa uistite, že je batéria úplne nabitá. 
- Uistite sa, že je hlavica čistá a dobre premazaná. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

zatlačte nabok na hornú časť nadstavca smerom nadol, 
kým pevne nezapadne na svoje miesto. Počujete cvaknutie, 
ktoré znamená, že je správne nasadený. 

Ktorý nadstavec použiť 

Zvoľte si nadstavec, ktorý najlepšie vyhovuje typu strihu a 
oblasti, kde chcete zastrihnúť vlasy alebo chĺpky. 

Nadstavec na strihanie vlasov 

- Vlasy si dôkladne rozčešte. 

- Vyberte vodiaci hrebeň k nadstavcu na strihanie vlasov 
(1-2-4-6-8-10-12-14-16 mm) a nastavenie, ktoré vám 
najviac vyhovuje. 

- Začnite strihať vlasy na zátylku alebo po stranách s 
nadstavcom na strihanie vlasov a postupujte smerom do 
stredu hlavy. Potom strihajte od čela smerom do stredu. 

- Priložte zastrihávač tak, aby hrebeň priliehal k hlave úplne 

rovno. Pohybujte strojčekom po vlasoch plynulo a rovnomerne. 

- Ak je to možné, veďte strojček proti smeru rastu vlasov. 
- Aby ste mali istotu, že nezostane žiadny vlas nezostrihnutý, 

prejdite strojčekom po tom istom mieste viackrát. 
- Ak používate zastrihávač bez vodiaceho hrebeňa, môžete ho 

použiť na zastrihovanie alebo strihanie veľmi krátkych vlasov. 
- Vlasy si opakovane dôkladne prečešte. 

Príslušenstvo na zastrihávanie brady 

- V prípade potreby použite vodiaci hrebeň 3-4-5-6 mm nad 
zachytávačom brady. 

- Bradu prečešte v smere jej rastu. 
- Bradu zastrihávajte smerom nadol od uší k brade. Najprv 

upravte jednu stranu a potom druhú. 
- Na zastrihovanie veľmi krátkej brady, fúzov alebo kontúr 

použite nadstavec na zastrihovanie brady bez vodiaceho 
BAMBA PRECISIONCARE PRO 145 

3. PREVÁDZKA 

Upozornenie 

Prístroj používajte iba na suché vlasy a chĺpky. 

Plné nabitie: Na displeji sa zobrazí číslo „60“. Nabíjanie výrobku 
trvá približne 90 minút. 
Nabíjanie: zobrazuje počet minút nabíjania batérie a na displeji 
sa zobrazí „Min“. Stav batérie sa zobrazuje v 5-minútových 
krokoch: 00, 05, 10, 15, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50, 55, 60 MIN. 
Počas prevádzky: zobrazuje zostávajúce minúty batérie a 
odpočítava ich v 5-minútových intervaloch. 
Funkcia uzamknutia: stlačte a podržte tlačidlo 3 sekundy, aby 
ste zariadenie uzamkli alebo odomkli. 
Zariadenie je vybavené ochranou proti preťaženiu. 

Ako používať vodiaci hrebeň na zastrihávači 

- Dĺžka strihu sa môže líšiť v závislosti od uhla, pod ktorým striháte. 
- Začnite s dlhším nastavením hrebeňa a postupne ho skracujte podľa 

potreby počas zastrihávania. 
- Vodiaci hrebeň s rozsahom 1–16 mm nasaďte na zastrihávač. 
- Nástavec hrebeňa zasuňte do otvorov na bokoch zariadenia, ako je 

znázornené na nasledujúcom obrázku. Obr. 2 
- Stlačte tlačidlo na uvoľnenie hrebeňa umiestnené na zadnej strane, 

aby ste hrebeň nasadili alebo zložili. Obr. 3 

Ako vymeniť nástavce zastrihávača 
Upozornenie 
- Ak chcete zložiť už nasadený nástavec, zatlačte palcom na 

nástavec smerom dozadu a vyberte ho zo zariadenia. 
- Pri nasadzovaní nového nástavca ho zarovnajte so zadnou 
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SLOVENČINA SLOVENČINA 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením, montážou alebo demontážou akýchkoľvek 
častí prístroja ho vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

- Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte stlačený vzduch, 
špongie, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 

- Po každom použití vyčistite zastrihávač a nadstavce 
pomocou čistiacej kefky. 

- Nadstavce sú vodoodolné, preto ich v prípade potreby môžete 
umyť vodou. Pred opätovným uložením alebo použitím ich 
dôkladne osušte. 

- Pri skladovaní neomotávajte kábel okolo tela zariadenia. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referencia produktu: 04331 

Výrobok: Bamba PrecisionCare Pro 

Vstup nabíjačky: 
Napätie: 100 – 240 V~ 

Frekvencia: 50/60 Hz 
Prúd: 0,2 A 
Výstup nabíjačky: 5 V , 1 A 

Vstup pre holiaci strojček: 

Napätie: 5 V 
Prúd: 1 A 
Batéria (nevymeniteľná): 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh 
IPX7 

Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality 
výrobku zmeniť aj bez predchádzajúceho upozornenia. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

hrebeňa. Ostrá hrana zastrihávača má byť voči fúzom 
umiestnená v pravom uhle. 

- Zatlačte na vodiaci hrebeň a zvoľte požadované nastavenie dĺžky 
strihu. Zvolená hodnota má zostať zarovno so šípkou/označením. 

- Priložte vodiaci hrebeň k fúzom zaoblenou stranou nahor a zospodu 
strihajte proti smeru rastu fúzov. 

- Pri zastrihávaní fúzov nad perou ich najprv prečešte smerom nadol. 
Potom môžete použiť nadstavec na zastrihávanie fúzov aj nadstavec 
na precízne zastrihávanie. Začnite v strede nad ústami; najprv 
zastrihnite jednu stranu a potom druhú. 

Nadstavec na precízne zastrihávanie fúzov: 

- Nadstavec na precízne zastrihávanie použite na zastrihnutie 
a vytvarovanie fúzov nad perou alebo kontúr. 

- Priložte okraj nadstavca k fúzom do požadovanej výšky a 
pohybujte strojčekom smerom nadol. 

Nadstavec na holenie chĺpkov na tele 
- S nadstavcom na holenie chĺpkov na tele môžete oholiť hrudník, 

slabiny a ďalšie citlivejšie partie. 
- Nasaďte holiacu hlavicu na telo, kým nebudete počuť cvaknutie. 
- Priložte prístroj kolmo na pokožku a opatrne ním prechádzajte po 

pokožke proti smeru rastu chĺpkov. 

Nadstavec na zastrihávanie chĺpkov v nose/ušiach 

- Vložte kovovú špičku zastrihávača chĺpkov v nose a ušiach do 
nosovej dierky alebo do ušného otvoru. 

- Pomaly pohybujte zastrihávačom hore a dolu, aby ste chĺpky 
zastrihli. 

- Nadstavec nezavádzajte hlbšie ako 6 mm. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

reprodukovaný, uložený do systému obnovy, prenášaný alebo 
distribuovaný akýmikoľvek prostriedkami (elektronicky, 
mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobným 
spôsobom) bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných 
predpisov sa výrobok a/alebo batérie musia 
zlikvidovať oddelene od komunálneho 
odpadu. Po skončení životnosti výrobku 
vyberte batérie/akumulátory a odneste ich 
na zberné miesto určené miestnymi orgánmi. 

Podrobné informácie o správnej likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení a/alebo batérií získate na miestnom 
úrade. 
Dodržiavaním uvedených pokynov prispievate k ochrane 
životného prostredia. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase 
dodania výrobku, za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými právnymi predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. Ak 
na výrobku zistíte poruchu alebo máte akékoľvek otázky, 
kontaktujte oficiálnu technickú podporu spoločnosti Cecotec na 
telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom, návrhom, fotografiám a 
ilustráciám v tejto príručke patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto 
publikácie nesmie byť, či už čiastočne alebo ako celok, 
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Hodnota a 
presnosť 

Jednotka Poznámky 

Názov alebo ochranná známka, 

číslo v obchodnom registri a 
adresa výrobcu 

Shenzhen Sure-Power Electrical Co., 
Ltd Building C1, Hongxing Xifang lnd. 
Zone, Datianyang Songyu Road, 
Songgang Town, Baoan District, 518105 
Shenzhen, Guangdong, 
ČÍNSKA ĽUDOVÁ REPUBLIKA 

-- --

Identifikátor modelu SW-050100EU -- --

Vstupné napätie 100-240 V Podľa údajov výrobcu. Môže ísť o 
konkrétnu hodnotu alebo rozsah. 

Vstupná frekvencia 
striedavého prúdu 

50/60 Hz Podľa údajov výrobcu. Môže ísť o 
konkrétnu hodnotu alebo rozsah. 

Výstupné napätie 5.0 V Nominálne výstupné napätie. Musí 
byť uvedené, či ide o striedavý 
alebo jednosmerný prúd. Ak sa v 
stave zaťaženia 1 meria viac než 
jeden fyzický výstup alebo viac než 
jedno výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné súpravy výstupného 
napätia, výstupného prúdu a 
výstupného výkonu. 

Výstupný prúd 1.0 A Nominálny výstupný prúd. Ak sa v 
stave zaťaženia 1 meria viac než 
jeden fyzický výstup alebo viac 
než jedno výstupné napätie, 
zverejnia sa dostupné súpravy 
výstupného napätia, výstupného 
prúdu a výstupného výkonu. 

Požiadavky na informácie o externých napájacích zdrojoch 

Zverejnené informácie 
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Účinnosť pri nízkom nabití (10 
%) 

-- % Deklarované výrobcom na základe 
hodnoty vypočítanej v záťažovom 
stave 5. 
Táto požiadavka sa nevzťahuje na 
externé napájacie zdroje s 
menovitým výstupným výkonom 10 
W alebo nižším. Ak je pre viac 
výstupných napätí dostupných v 
záťažovom stave 1 uvedených viac 
priemerných účinností v aktívnom 
režime, zverejňuje sa hodnota 
deklarovaná pre najnižšie výstupné 
napätie. 

Spotreba energie bez záťaže 0  (pre 115 V/60 Hz) 
0  (pre 230 V/50 Hz) 

W Deklarované výrobcom na základe 
nameranej hodnoty pre záťažový 
stav 6. 

Výstupný výkon 5.0 W Menovitý výstupný výkon. Ak sa v 
zaťažovacom stave 1 meria viac 
než jeden fyzický výstup alebo 
viac než jedno výstupné napätie, 
zverejnia sa dostupné kombinácie 
výstupného napätia, výstupného 
prúdu a výstupného výkonu. 

Priemerná účinnosť v 
aktívnom režime 

7  (pre 115 V/60 Hz) 
7  (pre 230 V/50 Hz) 

% Deklarované výrobcom na 
základe hodnoty vypočítanej ako 
aritmetický priemer účinnosti pri 
zaťažení 1 – 4. 
Ak sa deklaruje viac priemerných 
účinností v aktívnom režime pre 
viac výstupných napätí 
dostupných pri zaťažovacom stave 
1, zverejnenou hodnotou je 
priemerná účinnosť v aktívnom 
režime deklarovaná pre najnižšie 
výstupné napätie. 
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Obr./Img./Abb./Afb./ Rys. 2 Obr./Img./Abb./Afb./ Rys. 3 
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